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 RETURN BIDS TO:  

RETOURNER LES SOUMISSIONS A:  

Bid Receiving/Réception des 

sousmissions 

 
RCMP / GRC  
Services des acquisitions et des marchés 
c/o Commissionaires, Division F 
6101 avenue Dewdney 
Regina (SK)   S4P 3K7 
 

Facsimile Number for Amendments:  

(306) 780-5232 
 

INVITATION TO TENDER 

APPPEL D’OFFRES 
Tender to:  Royal Canadian Mounted Police 
We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in 
right of Canada, in accordance with the terms and 
conditions set out herein, referred to herein or 
attached hereto, the goods, services and construction 
listed herein and on any attached sheets at the 
price(s) set out therefore. 
 
Soumission aux:  Gendarmerie royale du Canada 
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté 
la Reine du chef du Canada, aux conditions 
énoncées ou incluses par référence dans la présente 
et aux annexes ci-jointes, les biens, services et 
construction énumérés ici sur toute feuille ci-
annexée, au(x) prix  indiqué(s). 

 

Comments - Commentaries 
 

 
Vendor/Firm Name and Address 
Raison sociale et adresse du fournisseur/de 

l’entrepreneur 
 
 
 
 
 
 

Facsimile No. - No de télécopieur: 

 

 

Telephone No. - no de téléphone: 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

  
 

Title-Sujet: Nivellement, drainage et réparation 
d’intérieur 
 
Solicitation No. - No. de l’invitation 
M5000-17-1287/A 

 
Date       

  10 Aout 2016 
 
Client Reference No. - No. De Référence du Client 
M5000-17-1287/A 
 
GETS Reference No. - No. de Référence de SEAG 
PW-16-00743691 
 
Solicitation Closes –L’invitation prend fin  
at - à    2 :00 pm Central Standard Time  
on - le    25 Aout 2016 
 
F.O.B. - F.A.B.    
Destination 
 
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à: 

Teresa Hengen, Agente principale des marchés 
 
Telephone No. - No de téléphone 
(639) 625-3449 

 
Fax No. - No de FAX: 
(306) 780-5232 

 
Destination of Goods, Services, and Construction: 

Destinations des biens, services et construction: 
Gendarmerie royale du Canada  
404 avenue 3  
McLennan (AB) 
T0H 2L0 
 
This document does contain a PERSONNEL SECURITY 

Clearance requirements   
 
Delivery Required - Livraison 

exigée: 
 See Herein 

 
Delivery Offered - Livraison 

proposée 
 

 
Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm 

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du 

fournisseur/de l’entrepreneur  
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INVITATION À SOUMISSIONNER 

 

 

AVIS IMPORTANT AUX SOUMISSIONNAIRES 

 
 

CE DOCUMENT COMPORTE UNE EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ 

 

LES CLAUSES CITÉES EN RÉFÉRENCE PAR UN NUMÉRO DANS CE DOCUMENT (EX : R2810D) SONT 

DISPONIBLES SUR LE SITE WEB SUIVANT DE TPSGC:   
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-
achat (pour procéder à une recherche, sélectionner “Rechercher dans les CCUA” et inscrire le numéro de 
référence de la clause dans la case ID) 
 
Toutes référence au ministère des Travaux publics et Services Gouvernementaux Canada (TPSGC) dans les 
instructions, termes généraux, conditions et clauses, identifiés dans le document d’appel d’offres (DAO) par 
leur numéro, date et titre, et énoncés dans le Guide des clauses et conditions uniformisées 
d’achat(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat), doit être remplacée par le terme ‘’Gendarmerie royale du Canada’’ (GRC). 
 

ACHATS ET VENTES 

 
achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres est le gouvernement du fournisseur Service électronique d'appels 

d'offres du Canada. 

achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres ne conseille pas aux soumissionnaires potentiels de changements à 

l'un des projets. Il est de la responsabilité des soumissionnaires potentiels pour assurer qu'ils sont 

fréquentant le site, veillant à ce qu'ils sont en possession de tous les amendements aux projets. 

S'il vous plaît inclure, dans le cadre de votre dossier de soumission, des copies de tous les amendements qui 
ont été dûment signés / paraphé vérifier la preuve de réception. 
 

PROMOTION DU DÉPÔT DIRECT 
 
Les renseignements suivants ne sont pas liés au processus d’invitation à soumissionner : 
 
Le gouvernement du Canada a lancé le projet de normalisation des chèques, qui vise à mettre fin à 
l’impression de relevés de paiement et à procéder par dépôt direct dans presque tous les cas. Pour 
l’instant, cette solution n’est offerte que lorsqu’un paiement en dollars canadiens est déposé dans un 
compte bancaire canadien. Afin d’être proactive, la Comptabilité générale de la GRC encourage 
l’inscription des fournisseurs de l’organisme en vue des changements qui seront apportés au processus 
de paiement 
. 
Si votre soumission est retenue dans le cadre du présent processus ou de toute autre invitation à 
soumissionner de la GRC, nous vous encourageons à vous inscrire au dépôt direct.  Communiquez avec 
la Comptabilité générale de la GRC par courriel pour recevoir le formulaire Demande d’adhésion du 
bénéficiaire au paiement électronique ainsi que les directives pour le remplir.  
  
Si vous avez des questions sur le projet de normalisation des chèques ou si vous souhaitez vous inscrire, 
écrivez à corporate_accounting@rcmp-grc.gc.ca. 
 

mailto:corporate_accounting@rcmp-grc.gc.ca
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TABLE DES MATIÈRES 

 

INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES AUX SOUMISSIONNAIRES (IP) 
IP01 Documents de soumission 
IP02 Demandes de renseignements pendant l’appel d’offres 
IP03 Visite optionnel des lieux 
IP04 Révision des soumissions 
IP05 Résultats de l’appel d’offres 
IP06 Fonds insuffisants 
IP07 Période de validité des soumissions 
IP08 Documents de construction 
IP09 Cote de sécurité 
IP10 Sites Web 

 

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES AUX SOUMISSIONNAIRES (IG) - R2410T (2016-04-04) 
R2410T est inclus par renvoi et est disponible au site Web suivant https://buyandsell.gc.ca/policy-and-
guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/5/R/R2410T/15 (pour procéder a une 
recherche inscrire R2410T dans la case ID) 
IG01 Code de conduite pour l’approvisionnement 
IG02    La soumission 
IG03    Identité ou capacité civile du soumissionnaire 
IG04  Taxes applicables 
IG05    Frais d'immobilisation 
IG06    Liste des sous-traitants et fournisseurs 
IG07    Livraison des soumissions 
IG08    Révision des soumissions 
IG09  Rejet de la soumission 
IG10  Coûts relatifs aux soumissions 
IG11  Numéro d'entreprise - approvisionnement 
IG12  Respect des lois applicables 
IG13  Approbation des matériaux de remplacement 
IG14  Évaluation du rendement 
IG15  Conflit d´intérêts / Avantage indu 
 

CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES (CS) 
CS01 Exigences en matières d’accès, sécurité pour les entrepreneurs Canadiens 
CS02 Présentation des soumissions 
 

DOCUMENTS DU CONTRAT (DC) 
 

FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (SA) 
SA01 Identification du projet 
SA02 Nom commercial et adresse du soumissionnaire 
SA03 Offre 
SA04 Période de validité des soumissions 
SA05 Acceptation et contrat 
SA06 Durée des travaux 
SA07 Signature 
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Annexes et Appendices: 
 
Annexe “A” – Spécifications  
Annexe “B” - Dessins 
Annexe “C” – Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité 
 

APPENDICE 1 LISTE DE VÉRIFICATION – LIVRAISON DES SOUMISSIONS 
 
 

 

 



  Royal Canadian Mounted Police 

                          Gendarmerie royal du Canada  
  
 Government Gouvernement  Solicitation No./No de l’invitation:      M5000-17-1287/A 

 of Canada     du Canada 

        

Page 5 of 19 
 

 

 

INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES AUX SOUMISSIONNAIRES (IP) 
 

IP01 DOCUMENTS DE SOUMISSION 
 

1) Les documents suivants constituent les documents de soumission: 
 
(a) Appel d’offres - Page 1; 
(b) Instructions particulières aux soumissionnaires;  
(c) Instructions généralesaux soumissionnaires R2410T(2016-04-04); 
(d) Clauses et conditions identifiées aux “Documents du contrat”; 
(e) Dessins et devis; 
(f) Formulaire de soumission et d’acceptation et tout appendice s’y rattachant; et 
(g) Toute modification émise avant la clôture de l’invitation. 
 

 La présentation d’une soumission constitue une affirmation que le soumissionnaire a lu ces 
documents et accepte les modalités qui y sont énoncées. 
 
2) « Instructions générales aux soumissionnaires » est intégré par renvoi et reproduit dans le Guide des 
clauses et conditions uniformisées d’achat (CCUA) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada (TPSGC).  Le guide des CCUA est disponible sur le site Web de TPSGC: 
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-
achat 
  

3) Les soumissions doivent être présentées uniquement à l'Unité de réception des 

 soumissions de la GRC par la date, heure et lieu indiqués à la page 1 de la demande de 

 soumissions. 
  
4) Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites 
 ci-après pour préparer leur soumission : 
 
 a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
 b)  utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de   
  soumissions: 
 
 En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères 
 fédéraux prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans 
 le processus d'approvisionnement Politique d’achats écologiques (http://www.tpsgc-
 pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le 
 Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 
 

 utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées 

provenant d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières 

recyclées; et 

 utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à 

double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 
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IP02 DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS PENDANT L’APPEL D’OFFRES 
 
1) Toute demande de renseignements sur l’appel d’offres doit être présentée par écrit à l’agent 
d’approvisionnement dont le nom figure à l’Appel d’offres - Page 1, et ce le plus tôt possible pendant la durée 
de l’invitation. À l’exception de l’approbation de matériaux de remplacement, comme cela est décrit à  R2410T 
« Instructions générales aux soumissionnaires », toutes les autres demandes de renseignements devraient 
être reçues au moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture de l’invitation afin de laisser suffisamment de 
temps pour y répondre. Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après cette date, il est 
possible qu’on ne puisse y répondre. 
 
2) Pour assurer la cohérence et la qualité de l’information fournie aux soumissionnaires, l’agent 
d’approvisionnement examinera le contenu de la demande de renseignements et décidera s’il convient ou non 
de publier une modification.  
 
3) Toutes les demandes de renseignements et autres communications envoyées avant la clôture de 
l’appels d’offres doivent être adressées UNIQUEMENT à l’agent d’approvisionnement dont le nom figure à 
l’Appel d’offres - Page 1.  Le défaut de se conformer à cette exigence pourrait avoir pour conséquence que la 

soumission soit déclarée non recevable. 
 

IP03 VISITE OPTIONNEL DES LIEUX 

 

Il y aura une visite des lieux le 18 Aout 2016 à 10 00 heure. Les soumissionnaires intéressés devront se 
présenter à : 
 
Gendarmerie royale du Canada  
404 avenue 3  
McLennan (AB) 
T0H 2L0 
 

IP04 RÉVISION DES SOUMISSIONS 
 
Une soumission peut être révisée par lettre ou par télécopie conformément à R2410T  « Instructions 
générales aux soumissionnaires ». Le numéro du télécopieur pour la réception de révisions est le 306-780-
5232. 
 

IP05 RÉSULTATS DE L’APPEL D’OFFRES 
 
1) Un dépouillement public des soumissions aura lieu au bureau désigné sur la page frontispice «Appel 
d'offres» pour la réception des soumissions, peu de temps après l’heure indiquée pour la clôture des 
soumissions. 
 
2) Après la date de clôture pour la réception des soumissions, on peut demander les résultats de l’appel 
d’offres en appelant le bureau compétent au numéro de téléphone 639-625-3449. 
 
 

IP06 FONDS INSUFFISANTS 
Si la soumission conforme la plus basse dépasse le montant des fonds alloués par le Canada pour les 
travaux, le Canada pourra 

 
a) annuler l’appel d’offres; ou 
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b) obtenir des fonds supplémentaires et attribuer le contrat au soumissionnaire ayant présenté la 
soumission conforme la plus basse; et/ou 
 
c) négocier une réduction maximale de 15% du prix offert et/ou de la portée des travaux avec le 
soumissionnaire ayant présenté la soumission conforme la plus basse. Si le Canada n’arrive pas à une 
entente satisfaisante, il exercera l’option a) ou b). 
 

IP07 PÉRIODE DE VALIDITÉ DES SOUMISSIONS 
 
1) Le Canada se réserve le droit de demander une prorogation de la période de validité des soumissions 
tel que précisé à la SA04 du Formulaire de soumission et d'acceptation. Dès réception d’un avis écrit du 
Canada, les soumissionnaires auront le choix d’accepter ou de refuser la prorogation proposée. 
 
2) Si la prorogation mentionnée à l'alinéa 1) de l’IP07 est acceptée par écrit par tous les 
soumissionnaires qui ont présenté une soumission, le Canada poursuivra alors sans tarder l’évaluation des 
soumissions et les processus d’approbation.   
 
3) Si la prorogation mentionnée à l'alinéa 1) de l’IP07 n’est pas acceptée par écrit par tous les 
soumissionnaires qui ont présenté une soumission, le Canada pourra alors, à sa seule discrétion, 
 
 a) poursuivre l’évaluation des soumissions de ceux qui auront accepté la prorogation 
 proposée et obtenir les approbations nécessaires; ou 
 b)  annuler l’appel d’offres. 
 
4) Les conditions exprimées dans les présentes ne limitent d’aucune façon les droits du Canada définis 
dans la loi ou en vertu de R2410T « Instructions générales aux soumissionnaires ». 

 
IP08 DOCUMENTS DE CONSTRUCTION 
 
À l’attribution du contrat, une copie papier des dessins signés et scellés, du devis et des modifications sera 
fournie à l’entrepreneur retenu. Des copies supplémentaires, jusqu’à concurrence de une, seront fournies 
sans frais à la demande de l’entrepreneur. Il incombera à l’entrepreneur d’obtenir les autres exemplaires dont 
il peut avoir besoin et, le cas échéant, d’en assurer les coûts. 
 

IP09   COTE DE SÉCURITÉ 
 

Ce document contient une exigence en matière de sécurité laquelle est obligatoire pour toute la 

durée du contrat subséquent (vous référer à l'article CS01 des conditions supplémentaires  

ci-incluses) 
 
1)  Les membres du personnel du soumissionnaire retenu, ainsi que tout sous-traitant et les membres de 
son personnel, qui effectueront quelque partie que ce soit des travaux durant l’exécution du contrat 
subséquent doivent aussi se conformer aux exigences obligatoires en matière de sécurité du contrat 

subséquent tel qu’indiqué à l’article CS01 des conditions supplémentaires. Les membres du personnel ne 

détenant pas la cote de sécurité requise ne seront pas admis sur les lieux. Il sera de la responsabilité du 
soumissionnaire retenu de s’assurer que les exigences en matière de sécurité sont rencontrées tout au long 
du contrat. Le Canada ne sera pas tenue responsable ou redevable de tout retard ou frais supplémentaires 
associés avec la non-conformité du soumissionnaire retenu aux exigences obligatoires en matière de 
sécurité.  
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2)  Pour toutes demandes de renseignements durant l’appel d’offres au sujet des exigences en matière 
de sécurité du projet, les soumissionnaires doivent se conformer aux instructions tel que décrites à la clause 
IP02 "Demandes de renseignements pendant l’appel d’offres 

 

 

IP10 SITES WEB 
 
La connexion à certains des sites Web se trouvant aux documents d’appel d’offres est établie à partir 
d’hyperliens. La liste suivante énumère les adresses de ces sites Web. 
 
Appendice L du Conseil du Trésor, Compagnies de cautionnement reconnues 
http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?id=14494&section=text#appL 
 
Contrats Canada (Achats et ventes) : https://achatsetventes.gc.ca/ 
 
Sanctions économiques canadiennes Http://www.international.gc.ca/sanctions/index.aspx?lang=fra 
 
Rapport d’évaluation du rendement de l’entrepreneur ( Formulaire PWGSC-TPSGC 2913) 
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/2913.pdf 
 
Cautionnement de soumission (formulaire PWGSC-TPSGC 504) 
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/504.pdf 
 
Cautionnement d’exécution (formulaire PWGSC-TPSGC 505) 
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/505.pdf 
 
Cautionnement pour le paiement de la main-d'oeuvre et des matériaux (formulaire PWGSC-TPSGC 506) 
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/506.pdf 
 
Guide des CCUA   
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-
achat 
 
Échelles des taux de salaires pour des contrats fédéraux de construction 
Http://www.rhdcc.gc.ca/fra/travail/normes_travail/contrats/echelle/index.shtml 
 
TPSGC, Services de sécurité industrielle 
http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html 
 

http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?id=14494&section=text#appL
https://achatsetventes.gc.ca/
http://www.international.gc.ca/sanctions/index.aspx?lang=fra
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/2913.pdf
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/504.pdf
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/505.pdf
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/506.pdf
http://www.rhdcc.gc.ca/fra/travail/normes_travail/contrats/echelle/index.shtml
http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html
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CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES (CS) 
 

CS01 EXIGENCES EN MATIÈRE  DE SÉCURITÉ POUR LES ENTREPRENEURS CANADIENS 
 
Veiller a ce que toutes les personnes travaillant sur le site de corriger les lacunes ou de garantie de faire 
travaillent, détenir une autorisation de sécurité valide facility 2 émise par la GRC de sécurité du ministère. 
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DOCUMENTS DU CONTRAT (DC) 
 
1) Les documents suivants constituent le contrat: 
 
 a)  Page « Contrat » une fois signée par le Canada; 

b) Formulaire de soumission et d’acceptation et tout Appendice s’y rattachant rempli(s) en 
bonne et due forme; 

 c)  Dessins et devis: 
 d)  Conditions générales et clauses: 
   CG1 Dispositions générales    R2810D (2016-04-04); 
   CG2 Administration du contrat   R2820D (2016-01-28); 
   CG3 Exécution et contrôle des travaux  R2830D (2015-02-25); 
   CG4 Mesures de protection    R2840D (2008-05-12); 
   CG5 Modalités de paiement        R2550D (2016-01-28)   
   CG6 Retards et modifications des travaux  R2865D (2016-01-28); 
   CG7 Défaut, suspension ou résiliation du contrat  R2870D (2008-05-12); 
   CG8 Règlement des différends   R2884D (2016-01-28) 
   Conditions supplémentaires; 
   Coûts admissibles pour les modifications sous CG6.4.1  R2950D (2015-02-25); 
  Échelles des taux de salaire pour des contrats fédéraux de construction 

(e) Toute modification émise ou toute révision de soumission recevable, reçue avant l’heure et la 
date déterminée pour la clôture de l’invitation; 

(f) Toute modification incorporée d’un commun accord entre le Canada et l’entrepreneur avant 
l’acceptation de la soumission; et 

(g) Toute modification aux documents du contrat qui est apportée conformément aux conditions 
générales. 

 
2) Les documents identifiés par titre, numéro et date ci-dessus sont intégrés par renvoi et sont 

reproduits dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat (CCUA) publié par Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). Le guide des CCUA est disponible sur le 
site Web de TPSGC: https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-
et-conditions-uniformisees-d-achat 

 
3) Échelles des taux de salaire pour des contrats fédéraux de construction est intégré par renvoi et est 

disponible au site Web : 
http://www.rhdcc-hrsdc.gc.ca/fra/travail/normes_travail/contrats/echelle/index.shtml. 

 
4) La langue des documents du contrat est celle du Formulaire de soumission et d’acceptation présenté. 
 

5) Autorités 
 

 Autorité contractante : 

 
 L'autorité contractante pour le contrat est : 
 

Teresa Hengen 

Gendarmerie royale du Canada  
  Agente principale des marchés 
  5600 avenue 11

th
 

  Regina (SK) S4P 3J7  
  Téléphone: 639-625-3449 
  Télécopieur: 306-780-5232 
  Courriel: teresa.hengen@rcmp-grc.gc.ca 

http://www.rhdcc-hrsdc.gc.ca/fra/travail/normes_travail/contrats/echelle/index.shtml
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 L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat et toute modification doit être 
 autorisée, par écrit, par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux 
 dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou 
 des instructions verbales ou écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 

 Chargé de projet : 

 
Le chargé de projet pour le contrat est : (compléter à l'attribution du contrat seulement) 

 
 
 Nom:   _______________________________________________________ 
 Titre:   _______________________________________________________ 
 Organisation:  _______________________________________________________ 
 Adresse:  _______________________________________ 
   _______________________________________ 
   _______________________________________ 
 
 Téléphone:  _______________________ 
 Télécopieur:  _______________________ 
 Courriel:  _______________________ 
 

Le chargé de projet représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés  en 
vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; 
cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels 
changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par 
l'autorité contractante. 
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FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (SA) 
 

SA01 IDENTIFICATION DU PROJET 

 
Nivellement, drainage et réparation d’intérieur 
 
Les travaux du présent contrat pour la Gendarmerie royale du Canada (GRC) consisteront, entre autres, à 

fournir l’ensemble de la main-d’œuvre, des matériaux, des outils, du matériel et de l’équipement, et à 

assurer tous les services de transport et de supervision nécessaires à la réalisation de travaux de 

nivellement, de drainage et de réparation d’intérieur au détachement de la GRC à McLennan (Alberta), 

selon la portée des travaux.. 

SA02 NOM COMMERCIAL ET ADRESSE DU SOUMISSIONNAIRE 
 
Nom: __________________________________________________________________________ 
 
Adresse:  __________________________________________________________________________ 
  
 __________________________________________________________________________ 
 
Téléphone: ____________________ Télécopieur: ____________________ NEA __________________ 
 
Courriel:  __________________________________________________________________________ 

 

SA03 OFFRE 

Le soumissionnaire offre à Sa Majesté la Reine du chef du Canada d’exécuter les travaux du projet mentionné 
ci-dessus, conformément aux documents de soumission pour le montant total de la soumission de  
_________________________________$ excluant la TPS/TVH.  
 (Montant) 
 

SA04 PÉRIODE DE VALIDITÉ DES SOUMISSIONS 
 

La soumission ne peut être retirée pour une période de 90 jours suivant la date de clôture de l’invitation.  

 

SA05 ACCEPTATION ET CONTRAT 
 

À l’acceptation de l’offre de l’entrepreneur par le Canada, un contrat exécutoire est formé entre le Canada et 
l’entrepreneur.  Les documents constituant le contrat sont ceux mentionnés aux Documents du contrat. 

 

SA06 DURÉE DES TRAVAUX 
 

L’entrepreneur doit exécuter et compléter les travaux par 31 Mars 2016. 

 

SA07 SIGNATURE 
_________________________________________________                                                                              

                                                                 
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du soumissionnaire (Tapés ou lettres moulées) 
 
_______________________________                            ______________________________                   

                                                                                         
Signature      Date                                                                      
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Annexe “A” - Portée des travaux 
 
Extérieur 

- Remplacer les gouttières. 

- Installer des tuyaux de descente pluviale à tous les angles (200 mm). 

- Reniveler le terrain et remplacer le gazon et la terre végétale sur le périmètre du bâtiment. 

- Remplacer le socle en béton devant la porte piétonne (ouest). 

- Remplacer le béton à l’angle du bâtiment (est). 

- Remplacer le béton d’est en ouest devant le bâtiment, y compris la rampe pour fauteuil 

roulant. 

- Remplacer le béton de l’entrée avant. 

- Réparer l’asphalte devant le garage. 

- Enlever et remplacer le crépi sur tout le pourtour du bâtiment. 

- Refaire la finition et peinturer les bordures de toit et les soffites. 

- Enlever les arbustes et le massif arbustif; remplacer par un aménagement paysager sur 

gravier. 

 

Intérieur 

- Ragréer, réparer et refaire la finition des fissures dans les cellules 128, 129 et 130. 

- Enlever et remplacer les armoires de la salle à dîner. 

 

Devis 

Gouttières 

1. Installation 

.1 Tôle d’acier : acier commercial ou à former selon la norme ASTM A653M, avec 

zingage par immersion à chaud Z275, de l’épaisseur et du fini selon les prescriptions de 

la présente section. 

.2 Fini des tôles d’acier : peintes en usine avec un émail cuit de durabilité prouvée pour 

une exposition extérieure selon le bulletin technique n° 7 de l’ICTAB, série 5000. 

.3 Plaques et tôles d’aluminium et d’alliage d’aluminium selon la norme ASTM B209M-

07, peintes en usine avec un émail cuit de durabilité prouvée pour une exposition 

extérieure. 

.4 Supports de gouttières : bandes d’acier galvanisées par immersion à chaud. 

2. Accessoires 
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.1 Clous pour solins : annelés, pour charpente, zingués par immersion à chaud, de 

taille 12. 

.2 Vis à tôle : autotaraudeuses, à tête cylindrique à dépouille, cadmiées. 

.3 Peinture bitumineuse : selon la norme CAN/CGSB-1.108-M89, de type II. 

.4 Produit d’étanchéité au silicone et produit d’étanchéité au polysulfure : selon la 

norme CAN/CGSB-19.13-M87, Mastic d’étanchéité à un seul composant, élastomère, à 

polymérisation chimique. 

.5 Dispositifs de fixation pour gouttières : bagues et vis tire-fonds galvanisées par 

immersion à chaud, de 10 mm de diam. x 150 mm de longueur. 

.6 Bandes de retenue des tuyaux de descente pluviale : tôle d’acier de 0,55 mm 

d’épaisseur. 

.7 Bloc parapluie en béton : béton préfabriqué selon les dimensions indiquées sur les 

dessins, résistance d’au moins 21 mPa, après 28 jours. 

3. Façonnage 

.1 Les solins et les éléments de gestion des eaux pluviales doivent être façonnés avec de 

la tôle d’acier selon les prescriptions, de niveau et avec précision, selon les dimensions 

prévues, de façon qu’ils soient exempts de déformations ou d’autres défauts 

susceptibles d’altérer leur apparences ou leur efficacité. 

.2 Les gouttières doivent être façonnées en largeurs de 125 mm par procédé de 

laminage continu. Les tuyaux de descente pluviale doivent être ondulés. 

Renivellement des lieux 

1. Améliorer la pente à 3 % près du bâtiment et mettre en place une couche de 100 mm 

de terre végétale et de gazon, à une distance approximative de 1,5 m du bâtiment. 

Crépi de pourtour 

1. Enlever et remplacer le crépi sur le pourtour du bâtiment. 

2. Tout isolant, matériau imperméable ou panneau de construction endommagé doit être 

enlevé et remplacé; les coûts d’excavation ou de matériaux doivent être inclus dans le 

prix de soumission des entrepreneurs. 

 

 

Béton 

1. Pente brute positive de 2 %, recouverte d’une couche compactée de 150 mm de gravier 

concassé. 
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2. Voir le plan de situation pour connaître les dimensions approximatives (À VÉRIFIER SUR 

PLACE). Construire selon les dimensions et l’épaisseur existantes, confirmer sur place 

avant de commander les matériaux. Au minimum, il faut un trottoir standard sur terre-

plein en blocs de béton de 100 à 150 mm d’épaisseur avec treillis métallique soudé, 

selon les critères de l’ABC et du CNB. 

3. Prévoir des joints de dilatation à la grandeur de l’ouvrage. 

4. Prévoir un joint de dilatation en caoutchouc à la jonction avec le bâtiment pour 

permettre une dilatation et une contraction en douceur. 

5. Former le béton avec une pente à inclinaison positive pour que l’eau s’écoule en 

s’éloignant du bâtiment. 

6. Rattacher les barres d’armature au bâtiment par goujonnage. 

 

Réfection de l’asphalte 

1. Meuler approximativement 60 m² de tablier en asphalte. 

2. Niveler uniformément les surfaces de chaussée. Prévoir des transitions graduelles en 

pentes. Les dépressions de surface ne doivent pas mesurer plus de 5 mm sous une règle 

de 3 m de longueur. 

3. Compacter la chaussée jusqu’à au moins 97 % de la masse volumique nominale 

Marshall. 

4. Il est interdit d’utiliser des rouleaux sur pneus avec des roues oscillantes. 

5. Mettre en place la chaussée en une seule couche pour obtenir une épaisseur 

compactée totale d’au moins 60 mm. 

6. Mettre en place la chaussée à une température de l’air ambiante d’au moins cinq (5) 

degrés Celsius. 

 

Réparation des cellules 

1. Produits d’étanchéité acceptables : Anchor Fix 3 (Sika), Permaquik 2252 (Tremco), 

Dynapoxy EP-430, EP 1200 (Pecora), Epolith G (BASF).  

2. Fini à pouvoir garnissant élevé acceptable : Duroplast 100 ou Stonhard VSC. 
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Armoires de la salle à dîner 

1. Les dimensions de la configuration ainsi que le nombre d’armoires et de tiroirs doivent 

être conservés dans la mesure du possible, à l’exception d’un espace pour le lave-

vaisselle (appareil non compris); les dimensions doivent être vérifiées par du personnel 

local de la GRC. 

2. Les armoires doivent inclure la plomberie et l’électricité nécessaires au lave-vaisselle. 

3. Il pourrait être exigé que les armoires soient faites en contreplaqué de bouleau de 

19 mm sur mesure, avec tiroirs en mélamine et bande de chant de 3 mm en PVC. 

Peinturage des soffites et des bordures de toit 

1. Refaire la finition des soffites et des bordures de toit avec deux (2) couches d’une 

peinture commerciale pour l’extérieur (plus une couche d’apprêt sur le bois) destinée à 

une application sur bordures de toit en bois et soffites métalliques. 

2. Le ponçage à l’abrasif des bordures de toit en bois pourrait être nécessaire pour enlever 

les résidus de peinture existante. 

Massif arbustif 

1. Enlever et éliminer les arbustes existants ainsi que les copeaux de bois. 

2. Remplir de terre végétale et installer une toile géotextile ainsi qu’une quantité 

appropriée de petites pierres. 

3. La végétation de remplacement sera fournie par le Ministère. 
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Annexe “B” Dessins (joints séparément) 
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Annexe “C” – Liste de vérification des exigences relatives a la sécurité (LVERS) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 



l+I Government 
of Canada 

Gowemement 
du Canada 

5 A.C.L ~c201S- l\1'5SS~ 

Contract Number I Numero du contra! 

Security Classification I Classllicatlon de securite 

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCL) A • LISTE OE V RIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES LA SECURIT CLVERSl ... - • .. • • • • • 
1. Originating Government Department or Organization I 2. Branch Of Directorate I Direction generale ou Direction 

Minlslere ou ocganisme gouvememenlal d'origtne RCMP CMB 
3. a) Subcontract Number I N~ro du contra! de sous-traitance 13. b) Name and Address of Subcontractor I Norn et adresse du sous·trallanl 

4. Brief Descnptlon of Work I Brt!lve descrfpUon du travail 
Mclennan RCMP Oelachment. Exterior grading and conaete work 

5. a) Wdl the suppWer require access to Controlled Goods? l{J No LI Yes 
Le foumisseur aura·l·il acces a des marchandises contrOlees? Non Qui 

5. b) 'Mii the supplier require access to unclassified military technical data subject to the provisions of the Technical Data Control l.{j No LI Yes 
Regulations? Non Qui 
Le foumlsseur aura·l·ll acces a des donnees techniques mllltalres non dasslfll!!es qui sont assujeltles aux dispositions du Rl!!glement 
sur le contrOle des donr~es technlaues? 

6. Indicate the type of access required / lndlquer le type d'accb requls 

6. a) W~I the supplier and Its employees require access lo PROTECTED and/or CLASSIFIED lnformallon or assets? [{J No LJYes 
Le foumlsseur ainsi que les employes auronl-ils acces a des renselgnemenls ou a des blens PROTEGES eVou CLASSIFIES? Non Oul 
(Specify the level of access using the chart In Question 7. c) 
!Preciser le niveau d'ecces en ulilisent le tableau aui se trouve Ill la auestion 7. c) 

6. b) W1U the supplier and Its employees (e.g. cleaners, maintenance persoMel) require access lo restricted access areas? No access to 0 No LJYes 
PROTECTED and/or CLASSIFIED Information or assets Is permitted. Non Cul 
Le fournisseur et ses employl!ts (p. ex. nettoyeurs, personnel d'entrellen) auronf.lls acces a des zones d'acces restrelntes? L'acces 
Ill des renselanements ou I\ des blens PROTEGES eUou CLASSIFIES n'est oes eutorfse. 

6. c) Is this a commercial courier or deNvery requirement with no overnight storage? [{]No LJYes 
S'agit-11 d'un contrat de messagerle ou de livraison commerciale sans entreposage de nuil? Non Oul 

7. a) Indicate the tvne of Information that the sunnwer will be reaulred to access / lndiauer le tvr•"' d'informalion auauel le fournisseur devra evolr acces 

Canada n NATO/OTAN n Foreign I Etranger n 
7. b) Release restrictions I Restrictions relatives a la diffusion 
No release reslrlclions 

D 
All NATO countries 

D 
No release restrictions D Aucune restriction relative Tousles pays de l'OTAN Aucune restriction relative 

a la diffusion Ill la diffusion 

Not releasable D A ne pas diffuser 

Restricted to: I Umite a : D Restricted to: I Umite Ill : D Restricted to: I Umlte a : D 
Specify country(les): I Preciser le(s) pays : Specify country(les): I Preciser le(s) pays : Specify country(les): I Preciser te(s) pays ; 

7. c) Level of Information I Nlveau d'lnformalion 
PROTECTED A D NA TO UNCLASSIFIED D PROTECTED A D PROTEGEA NATO NON CLASSIFIE PROTEGEA 
PROTECTEOB 

LJ 
NATO RESTRICTED 

LJ 
PROTECTED B 

LJ PROTEGEB NATO DIFFUSION RESTREINTE PROTEGEB 
PROTECTEDC D NATO CONFIDENTIAL D PROTECTEDC D PROTEGEC NATO CONFIDENTIEL PROTEGEC 
CONFIDENTIAL LJ NATO SECRET l J CONFIDENTIAL D CONFlDENTIEL NATO SECRET CONFIDENTIEL 
SECRET D COSMIC TOP SECRET D SECRET D SECRET COSMIC TRES SECRET SECRET 
TOP SECRET D TOP SECRET D TRESSECRET TRES SECRET 
TOP SECRET (SIGINT) D TOP SECRET (SIGINT) D TRES SECRET (SIGINT) TRES SECRET (SIGINT) 

TBS/SCT 350·103(2004/12) Security Classification I Classification de securfte 

Canada 



l+I Government 
ofGanada 

GoLNemement 
du Ganada 

Contract Number I Nt.mero du conttat 

Securhy ClasslftcatJon I Classification de securlle 

······-· ..... 
8. WIN the supplier require access lo PROTECTED and/or CLASSIFIED COMSEC lnfonnalion or assets? 

Le foumlsseur aura·l·ll acces a des renselgnemenls ou Ill des blens COMSEC dnig~s PROTEGES eVou CLASSIFIES? 
If Yes, Indicate the level of sensitivity: 
Dans l'affinnative. lndlouer le niveau de sensibilite : 

9. Will the supplier require access to extremely sensitive INFOSEC Information or assets? 
Le foumlsseur aura-t-11 acces Ill des renselgnements ou Ill des blens INFOSEC de nature ext~memenl d6ticale? 

Short Trtle(s) of material I Tilre(s) abrege(s) du materiel : 
Document Number I Numero du document : 

PART 8 ·PERSONNEL (SUPi'LIERl I PARTlE B ·PERSONNEL (FOURNISSEUR) 
~O . a) Personnel security screening level requlred I Niveau de controte de fa securlle du personnel requis 

r71 No 
l.!_J Non 

r:71 No 
~Non 

Yes 
Oul 

Yes 
OUI 

D RELIABILITY STATUS D CONFIDENTIAL 
COTE DE FIABILITE CONFIDENTIEL 

D SECRET 
SECRET D 

0 
TOP SECRET 
TRESSECRET 

D 
TOP SECRET- SIGINT D TRES SECRET - SIGINT 

NATO CONFIDENTIAL D NATOSECRET 
NATO CONFIDENTIEL NATO SECRET 

COSMIC TOP SECRET 
COSMIC TRES SECRET 

~ 
SITE ACCESS 
ACCES AUX EMPLACEMENTS 

Special comments; 
Commentaires speciaux : £Ai 
NOTE; Ir rTUliple levels of screening are lde~ed . a Security Classification Guide must be provided. 
REMARQUE : Sl Dlus!eurs nlveaLJ)( de contrOle de securlte sont re uls. un Ide de dassilicallon de la securite doit !Ire fouml. 

10. b) May unscreened personnel be used for portions of the work? D No DYes 
Du personnel sans autorisalion securitaire peut-11 se voir confler des parties du travai? Non Oul 

If Yes, will unscreened personnel be escorted? D No oves 
Dans l'affinnalive, le personnel en question sera-1-11 escorte? Non Oui 

PART C ·SAFEGUARDS (SUPPLIER) I PARTIE C . MESURES DE PROTECTION (FOURNISSEUR) 

INFORMATION I ASSETS I RENSEIGNEMENTS I BIENS 

11. a) WU the supp~er be required to receive and store PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets on Its site or 
premises? 
Le foumlsseur sera-t-il lenu de recevolr et d'enlreposer sur place des renseignements ou des blens PROTEGES eVou 
CLASSIFIES? 

11 . b) Will the supplier be required lo safeguard COMSEC lnfonnation or assets? 
le roumisseur sera-t-11 tenu de proCtllger des renseignements ou des blens COMSEC? 

PRODUCTION 

11 . c) Will the produciion (manufacture, and/or repair and/or modification) of PROTECTED and/or CLASSIFIED material Of equipment 
occur al the supplier's site or premises? 
Les installations du fooolisseur serviront-elles a la production (fabllcallon euov ~paration etlou modification) de materiel PROTEGE 
etlou CLASSIFIE? 

INFORMATION TECHNOLOGY (IT) MEDIA I SUPPORT RELATIF A LA TECHNOLOGIE DE L'INFORMATION (Tll 

11 . d) Wm the suppier be required lo use its IT systems to electronically process, produce or store PROTECTED and/or CLASSIFIED 
Information or data? 
Le foumisseur sera-t-il tenu d'lAi!iser ses propres systemes informallques pour trailer, produlre ou stocker eleclroniquement des 
renselgnements ou des donnees PROTEGES etlou CLASSIFIES? 

' 11 . e) WR there be an electronic link between the supplier's IT systems and the government department or agency? 
Dlsposera-t-on d'un lien electronique entre le systeme infOflllatlque du foumisseur el celui du ministers ou de l'agence 
gouvemementale? 

TBS/SCT 350· 103(20°'4112) I Security Classiftcatlon I Classification de securite 

r7l No DYes 
l.!..J Non Oui 

r7l No DYes 
l!..J Non Qui 

r7l No DYes 
l!..J Non Qui 

r:71 No oves 
~Non Oul 

r7J No DYes 
~Non Oui 

Canada 



l+I Government 
of Canada 

Gowemement 
du Ganada 

PART C • (continued) I PARTIE C · suite) 

Contract Number I Numero du contral 

Security Classlficallon I Classmcatlon de s«urite 

For users completing the form manually use the summary chart below to Indicate the category(les) and level(s) of safeguarding required at the supplier's 
slte(s) or premises. 
Les utilisateurs qui remplissent le formulalre manuellement dolvent utlllser le tableau recapltulatif ci-dessous pour lndlquer, pour chaque categorie, les 
nlveaux de sauvegarde requis aux Installations du foumisset1r. 

For users completing the form onllne (via lhe Internet), the summary chart Is automatically populated by your responses to previous questions. 
Dans le cas des utillsateurs qui remplissent le fonrulalre en Hgne (par Internet), les reponses aux questions precedentes son! automatlquement salsles 
dans le tableau recapitulatif. 

SUMMARY CHART I TABLEAU RECAPITULATIF 

C•llgoty PROTECTill CV.SSIFIEO NATO COM SEC 
Ca16go<1e PRO TIO GI! CLASSIFU~ 

TOP NATO NATO NATO COSMIC PllOTl.CTID 
A e c CCHFIOENTIH. SECRET SECR£T RESTRICT'fll CONl'IDEHTIAL SECRET TOP PAOTEGI! 

SECRET 
CONFIOENTIEI. TllEI NATO NATO COSMIC A B 

SllCM'T otFFUSION COH,ID!NTll!l Tiits 
RESTRE!NfE SEClm' 

'lnfonnlltlon I Au.is 
R•n""""""'•nts I Bien• 
~ 

IT Media I 
S•""""'TI 
IT Unit I 
Lien lrtecll'Oflicue 

12. a) Is the description of the work contained within this SRCL PROTECTED and/or CLASSIFIED? 
La description du travail vise par la presente LVERS est-eHe de nature PROTEGEE eUou CLASSIFIEE? 

If Yes, classify this fonn by annotating the top and bottom In the area entitled "Security ClasslflcaUon". 
Dans !'affirmative, classlfler le pr6sent fonnutatre en tndlquant le nlvaau de sacurl1' dans la case lntltutee 
• Classlflcatlon da sacurlta • au haut et au bas du formulatre. 

12. b) Vvlll lhe documentation attached to this SRCL be PROTECTED and/or CLASSIFIED? 
La documentation assoclee a la presente LVERS sera-t-elle PROTEGEE eUou CLASSIFIEE? 

c 
CoNfl0£NT1AI. 

CoNADEHTIEI. 

If Yes, classify this form by annotating the top and bottom In the area entltled " Security Classlflcatlon" and Indicate with 
attachments (e.g. SECRET with Attachments). 
Dans rafflrmatlve, classifier le pr6sent formulatre en tndlquant le nlveau de sacurlta dans la case lntltulae 
• Classlflcatlon de sacurlta • au haul et au bas du fonnulalre et lndlquer qu'll y a des plices Jolntes (p. ex. SECRET avec 
das plices jolntes). 

SICRlfT 

DNo 
Non 

DNo 
Non 

TOP 
SICRET 

Tl\ES 
S£cl\ET 

D Yes 
Qui 

DYes 
Oul 

TBS/SCT 350-103(2004/12) Security Classificatlon I Classilicatlon de securite Canada 
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APPENDICE 1 

LISTE DE VÉRIFICATION – LIVRAISON DES SOUMISSIONS 

 

Livraison d'une soumission, en vertu de R2410T, GI07 et SC02 :  

 

□ Page de couverture de l'appel d'offres :   remplie et signée 

 

□ FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTION : rempli et signé 

 

□ Page de couverture des amendements :  signée ou paraphée 

 

□ Cautionnement de soumission  

 
□ À l’extérieur de l’enveloppe    Numéro d'appel d'offres,  

 soumissionnaire, adresse de 

 l’expéditeur, date et heure de 

 clôture de l’invitation  

 

 

 

Envoyer les soumissions à l’adresse ci-dessous, avant ou à la date et l’heure de clôture de 

l’invitation : 

 

GRC  

Services des acquisitions et des marchés 

c/o Commissionaires, Division F 

6101 avenue Dewdney 

Regina (SK)   S4P 3K7 
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